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1. К тексту, который был переведён (стр.319), составьте 10 вопросов на английском языке;
2. Выполните упражнения:
[bookmark: _GoBack]1. Переведите предложения на русский язык н объясните употребление времен. (§ 87, стр. 628)
А. 1. My friend had left London by the time I got there. 2. When I got to Novosibirsk, my friend had gone to Moscow. 3. I didn’t ring him up before I had finished the work. 4. Had you been to Canada before you went to the Exhibition? 5. Though I came home at 11 last night, my son hadn’t gone to sleep yet.
В. 1. When I came back to Moscow, my friend went to Novosibirsk. When I came back to Moscow, my friend had gone to Novosibirsk. 2. Ann had spoken to the teacher when Mary came to show him her work. Ann was speaking to the teacher when Mary came to discuss the work she had done. 3. The meeting had begun before we got to the place. As soon as we got to the place, the meeting began. 4. When my friend rang me up, I was doing my homework. I had already done my homework when my friend rang me up. 5. Haven’t you done your homework yet? Why didn’t you do your homework yesterday? 6. When did you begin reading English books? They had read two English books by the end of the month. 7. We sent him a telegram this morning because we haven’t heard from him for a long time. 8. We went to Leningrad in the autumn. The day was fine, it wasn’t raining, and as soon as we got off the train, we went for a walk. My friend had never been to the city before and stopped in front of every building and every monument. “I’ve never seen a more beautiful city in my life,” he said to me.

2. Переведите следующие слова на русский язык и определите, к какой части речи они принадлежат и с помощью каких суффиксов н префиксов они образованы. reminder
Japanese
impolite
accompaniment
unspeakable
misname
noisy
explanation
truthfulness
idealist
idealism
breakage
truthful
truthfully
active
incidental
patience
importance
saving
meaningless


3. Заполните пропуски артиклями или притяжательными местоимениями, где это необходимо. Переведите диалог.
A Street Incident
In ... street of ... English town ... policeman stops ... car. In ... car there is ... visitor from ... Continent.
Policeman: Why are you driving on ... right side of ... road?
Visitor: Do you want me to drive on ... wrong side?
Policeman: You are driving on ... wrong side.
Visitor: But you said I was driving on ... right side.
Policeman: I meant to say that you were on ... right, and that was wrong.
Visitor: ... strange country. If right is wrong, I’m right when I’m on ... wrong side. So why did you stop me?
Policeman: My dear sir, you must keep to ... left. ... right side is ... left.
Visitor: Well, I want to go to Bellwood. Will you tell me ... way, please?
Policeman: Certainly. At ... end of ... road turn left.
Visitor: Now let me think. Turn left. In . . England left is right and right is wrong. Is that ... idea?
Policeman: You’ll be right if you turn left'. But if you turn right you’ll be wrong.
Visitor: Thank you for ... explanation. It’s quite clear, and I’ll do ... best not to forget it.
4. Переведите предложения на английский язык, используя активную лексику урока (стр.486).
1. Это единственная книга, от которой я получил удовольствие за последнее время. Я бы хотел, чтобы ты ее тоже прочитал. 2. Преподаватель попросил всех прекратить разговоры и сказал, что пора начинать урок. 3. Когда Анну спросили, почему она вчера не пришла на занятия, она ответила, что у нее ужасно болела голова. 4. Доктор перестал писать и спросил больного, не чувствует ли он себя лучше. 5. Я спросил своего друга, ожидал ли он, что я приду. 6. Я не возражаю, если они подождут нас здесь. 7. Я был удивлен, когда увидел, что он рассердился на тебя. 8. Я прошу вас разговаривать со мной вежливо. 9. Я читал все его романы, кроме этого. Мне бы хотелось, чтобы Петр дал мне его на несколько дней. 10. Я бы хотел, чтобы вы разговаривали друг с другом по-английски.
